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SK	 SLOVENČINA� DIFUZÉR ÉTERICKÝCH OLEJOV
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ČEŠTINA	 CS
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali difuzér Davy Mist od Lanaform. 
Díky variabilní intenzitě světla a 2 výkonům rozptylu vás di-
fuzér esenciálních olejů Davy Mist zve k relaxaci a užívání si 
výhod aromaterapie. Difuzér Davy Mist, navržený z ušlech-
tilých materiálů (hladké sklo a základna z bukového dře-
va), nabízí moderní, elegantní design, který se snadno 
přizpůsobí všem současným trendům.

broken_image �Fotografie a ostatní obrázky produktu 
v tomto návodu a na obale jsou ne-
jpřesnější, jak je možné. Nejedná se 
ale o dokonalou reprodukci produktu.

warning_amber �Před prvním použitím si prosím 
přečtěte všechny instrukce, zejmé-
na tyto zásadní bezpečnost instrukce.

Vždy umístěte zařízení na tvrdý, rovný, 
vodorovný povrch uvnitř vašeho do-
mova. Nedávejte jej do blízkosti stěn 
a tepelných zdrojů, jako jsou kamna, 
radiátory atp. Upozornění: Pokud není 
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difuzér umístěn na vodorovném pov-
rchu, nemusí správně fungovat. Zkon-
trolujte, že napětí vaší sítě je stejné jako 
napětí přístroje. Nikdy nepřipojujte ani 
neodpojujte zástrčku mokrýma rukama. 
Pokud je kabel poškozený, musí být nah-
razen  podobným kabelem dostupným 
u dodavatele nebo v poprodejním ser-
visu dodavatele. Nenechávejte přístroj 
na slunci po dlouhou dobu. Nedemon-
tujte celý přístroj. Nezvedejte skleněnou 
kupoli, pokud je přístroj zapnutý. Pokud 
si všimnete podezřelé vůně nebo zvuku, 
okamžitě přístroj vypněte a zkontrolujte 
dle  Části „Odstraňování problémů“ v 
tomto návodu k použití. Pokud problém 
přetrvává, nechte jej prověřit dodavate-
lem nebo jeho poprodejním servisním 
oddělením. Pro difuzi nepoužívejte jiné, 
než doporučené éterické oleje. Při výběru 
olejů se řiďte  pokyny v tomto návodu k 
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použití. Nepoužívejte parfémy nebo syn-
tetické esence, protože mohou poškod-
it zařízení. Ve vodě, vodní nádrži nebo v 
prostředí, kde se zařízení používá nebo je 
uskladněné, se mohou vyskytovat mikro-
organismy, které mohou být vyfouknuty 
do vzduchu, což může mít za následek 
možné vážné zdravotní problémy. Ud-
ržujte vodu v nádrži čistou, často ji ob-
měňujte a každé 3 dny ji řádně vyčistěte. 
Používejte pouze AC adaptér dodávaný 
s tímto zařízením. AC adaptér nepoužíve-
jte k jiným účelům, než k tomuto zařízení. 
Neumývejte vodou celý přístroj, ani jej 
neponořujte do vody. Přečtěte si pokyny 
k čištění v tomto návodu k použití. Ne-
používejte chemikálie (jako jsou kyseliny, 
zásady, atd.) nebo korozivní detergen-
ty na čištění zařízení. Nikdy neškrábe-
jte převodník tvrdými nástroji. Během 
čištění se držte instrukcí v tomto manuálu. 
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Dbejte na to, abyste nikdy nevylévali 
vodu ze zásobníku do vývodu vzduchu, 
protože by došlo k poškození difuzéru. 
Vodu vylévejte na opačné straně než je 
vývod vzduchu. Pro optimální údržbu 
použijte minerální vodu. Neplňte přístroj 
více, než ukazuje čára označující maximál-
ní úroveň hladiny. Vždy doplňte nejdříve 
vodu před přidáváním základních olejů. 
Nepoužívejte základní oleje bez ředění 
ve vodě. Není zamýšleno používat tento 
přístroj lidmi, včetně dětí se sníženými 
fyzickými, smyslovými nebo duševními 
schopnostmi nebo lidmi s nedostatkem 
zkušeností nebo znalostí, pokud nejsou 
pod dohledem nebo poučeni o způsobu 
použití zařízení osobou odpovědnou za 
jejich bezpečnost. Děti by měly být pod 
dohledem, aby si nehrály se zařízením. 
Nehýbejte zařízením, pokud je v provozu. 
Zabraňte pádu nebo nárazu přístroj. Při 
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plnění vodou nebo během údržby od-
pojte zařízení ze zásuvky. Nikdy nene-
chávejte vodu v nádrži, když přístroj 
nepoužíváte. Nikdy neumisťujte nic na 
zařízení, zatímco běží. Umístěte napá-
jecí kabel tak, aby o něj nikdo nemo-
hl zakopnout, když se zařízení používá. 
Odpojte napájecí kabel, když se přístroj 
nebude delší dobu používat. Používejte 
toto zařízení pouze pro jeho zamýšlený 
účel, jak je popsáno v tomto návodu k 
použití.

Popis částí přístroje insert_photo1
01	 Výstup mlhy
02	 Skleněná kupole
03	 Kryt vnitřního 

rezervoáru
04	 LED světlo
05	 Nádrž na vodu
06	 Výstup vzduchu

07	 Převodník
08	 Zásuvka DC
09	 Dřevěný podstavec
10	 Tlačítko pro 

nastavení intenzity 
světla a difuze
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Instrukce pro použití
Charakteristika
•	 Ultrazvukový difuzér
•	 Dřevěný podstavec
•	 Skleněná  kupole
•	 Kapacita: 120 ml
•	 2 intenzity difuze (10-

20 ml/hod) & (20-30 
ml/hod)

•	 Kontinuální difúze
•	 Teplé bílé světlo
•	 Variabilní světlo in-

tenzita
•	 Světlo nezávislé na di-

fuzi
•	 Automatické vypnutí

Uvedení do provozu insert_photo2
01	 Umístěte difuzér Davy Mist do místnosti 

půl hodiny před jeho zapnutím, aby se 
mohl přizpůsobit pokojové teplotě.

02	 Ujistěte se, že je vždy umístěn na tvrdém, 
rovném a vodorovném povrchu.

03	 Ujistěte se, že je zařízení před použitím čisté.
04	 Odstraňte skleněnou kupoli ().
05	 Pak odstraňte kryt nádrže ().
06	 Do nádržky nalijte čerstvou, nejlépe 

demineralizovanou vodu a nepřekračujte 
maximální úroveň hladiny ().

07	 Přidejte  nebo  kapky esenciálního oleje do vody (). 
08	 Umístěte kryt rezervoáru a pak 

přiklopte skleněnou kupoli. ().
09	  Ujistěte se, že jsou vaše ruce zcela suché, když 

připojujte (a následně odpojujete) přístroj ().



11
 · 

Č
EŠ

TI
N

A	
C

S

10	 Nyní můžete aromadifuzér zapnout 
a užívat si jeho účinky.

Návod k použití
Nastavení difuze
•	 Difuzi spustíte jedním stisknutím tlačítka pro nas-

tavení intenzity světla a difuze (obr. 1, bod 10). Di-
fuzér se spustí s nejnižší intenzitou (10-20 ml/hod).

•	 Druhým stisknutím tlačítka nastavíte vyšší intenzitu 
difuze (20-30 ml/h).

•	 Po třetím stisknutí se difuze vypne. Ve výchozím nas-
tavení je světelný režim aktivován. Chcete-li zařízení 
úplně vypnout (rozptyl + světlo), stiskněte a podržte 
tlačítko pro nastavení rozptylu a světla po dobu 
dvou sekund. Pro opětovné spuštění difuze stisk-
něte tlačítko pro nastavení intenzity světla a difuze 
(obr. 1, bod 10). Intenzita vyzařování je nízká (10-20 
ml/hod) a intenzita světla je podobná jako před vy-
pnutím.

Nastavení světelného režimu
•	 Otočením tlačítka pro nastavení intenzity světla a di-

fuze (obr. 1, bod 10) ve směru hodinových ručiček 
aktivujete světlo a zvýšíte intenzitu. Otočením pro-
ti směru hodinových ručiček intenzitu snížíte a svět-
lo vypnete.

info �Ve výchozím nastavení se světlo během difuze nevy-
píná. Chcete-li světlo vypnout, otočte tlačítkem pro 



12
 · 

Č
EŠ

TI
N

A	
C

S

nastavení intenzity světla proti směru hodinových 
ručiček, dokud se světlo nevypne, nebo podržte tlačít-
ko nastavení po dobu 2 vteřin.

report_problem �I když je přístroj vybaven bezpečnostní pojistk-
ou, která vypne převodník, nenechávejte přístroj 
zapojený, pokud jej zrovna nepoužíváte.

report_problem Informace k použití esenciálních olejů:

•	 Před použitím esenciálních olejů zkontrolujte škod-
livé účinky, které by mohly mít vliv na vaše zdraví.

•	 Vždy vybírejte kvalitní esenciální oleje: čisté a 100% 
přírodní vhodných pro difúzi. Vždy je používejte s 
mírou a péčí. Postupujte podle návodu, pečlivě si 
pročtěte upozornění uvedená na obalu esenciálních 
olejů zejména pro: 

•	 Použití éterických olejů pro těhotné ženy a lidmi s 
epilepsií, astmatem nebo alergiemi či srdečními 
problémy.

•	 Použití v dětském pokoji by nemělo překročit 10 
minut a to pouze v případě, že pokoj obývá dítě 
starší 3 let a není v pokoji přítomné. 

•	 Ujistěte se, že zařízení nepoužívají ani si s ním neh-
rají nezletilí. 

•	 Pro správnou funkci rozptýlení vůně stačí přidat do 
vody pouze pár kapek esenciálního oleje (3 – max. 
4 kapky). Nadměrné používání éterických olejů by 
mohlo zařízení poškodit.

•	 Nejprve nalijte vodu do nádržky, až následně přide-
jte pár kapek esenciálního oleje.

•	 Lanaform nemůže nést odpovědnost v případě 
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náhodného poškození vyplývajícího z jakéhoko-
liv použití v rozporu s pokyny uvedenými v této 
příručce k použití.

Údržba a skladování
report_problem� insert_photo3 Když difuzér nepoužíváte, vylijte vodu z 

nádrže. Nikdy nevypouštějte vodu z nádrže na a 
straně s vývodem vzduchu. Pokud  voda vnikne 
do výstupu vzduchu, poškodí zařízení! (obr. 3)

Jak tomu předejít:

•	 Nádržku plňte pomocí nádoby.
•	 Netřeste difuzérem.
•	 Nehýbejte difuzérem, když je v nádržce voda.

report_problem Vždy odpojte přístroj suchý-
ma rukama před čištěním!

Údržba
Pokud voda obsahuje příliš mnoho vápníku a hořčíku, 
může se v přístroji usazovat „bílý prášek". Pokud je tato 
pěna uložena na převodníku (obr. 1, bod 7), bude bránit 
správné funkci difúze.
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Doporučujeme:
01	 Při každém použití naplňte nádrž 

čerstvou, destilovanou nebo 
02	 demineralizovanou vodu. 
03	 Čistěte nádrž každé 3 dny a převodník každý týden.
04	 Když se přístroj nepoužívá, vyprázdněte a 

vyčistěte nádržku (viz. vysvětlení níže) a také se 
ujistěte, že jsou všechny jeho části zcela suché .

Čištění převodníku insert_photo5:
01	 Na povrch převodníku kápněte 2 až 5 kapek 

octa a nechte působit po dobu 2 až 5 minut. 
02	 Očistěte pěnu z povrchu měkkým štětcem 

nebo bavlněným tamponem. Nepoužívejte 
žádné tvrdé nástroje k oškrábání převodníku.

03	 K čištění převodníku nepoužívejte mýdlo, 
rozpouštědlo nebo čistič ve spreji.

Čistění nádržky a krytu:
01	 Použijte měkký hadřík a ocet pro 

odstranění případných usazenin, pěny 
nebo vodního kamene uvnitř nádržky.

02	 Opláchněte čistou vodou.

report_problem �Nikdy použití produkty obsahující bělid-
lo na čistění zařízení, ale pouze pros-
tředek na mytí nádobí nebo ocet!

report_problem �Základnu přístroje nikdy neponořu-
jte do vody! (obr. 1, bod 9)
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Skladování
Po vyčištění a vysušení uložte přístroj na suchém a chlad-
ném místě mimo dosah dětí.

healing Odstraňování problémů
V případě poruchy, za normálních podmínek použití, se 
řiďte následujícím seznamem:

sentiment_dissatisfied  Žádná mlha

help_outline � ? Difuzér není 
zapojený

sentiment_satisfied � Zkontrolujte, zda je 
zařízení připojení a 
že není chyba v síti

help_outline � Hladina vody v nádrži 
je příliš nízká

sentiment_satisfiedPřidejte vodu 
do zásobníku

help_outline � ? Voda uniká z 
rezervoáru

sentiment_satisfied � Zkontrolujte, zda 
je rezervoár ve 
správné pozici

help_outline  Teplota jednotky 
je příliš nízká

sentiment_satisfied � Umístěte přístroj do 
místnosti půl hodiny 
před jeho použitím

sentiment_dissatisfied �Mlha má neobvyklý zápach

help_outline �Voda v nádrži stojí 
příliš dlouho

sentiment_satisfied �Vyčistěte nádržku a 
nalijte do ní čerst-
vou, destilovanou 
nebo demineral-
izovanou vodu 
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sentiment_dissatisfied �Nízká intenzita

help_outline �Příliš mnoho / málo 
vody v nádrži

sentiment_satisfied �Uberte (přidejte) 
vodu z nádrže

help_outline �Na převodníku 
je usazenina

sentiment_satisfied �Vyčistěte převodník

help_outline Voda je příliš studená sentiment_satisfied �Použijte vodu 
pokojové teploty

help_outline �Voda není čistá sentiment_satisfied �Vyčistěte nádržku a 
nalijte do ní čerst-
vou, destilovanou 
nebo demineral-
izovanou vodu

Technická data
•	 Číslo produktu: LA120325
•	 Napájení: DC 24V
•	 Příkon: 12 W
•	 Kapacita nádrže: 120 ml
•	 Rozprašovací výkon: 10-30 ml/h
•	 Rozměry: 11×11×18,8 cm



17
 · 

Č
EŠ

TI
N

A	
C

S

 �Poradenství ohledně 
likvidace odpadu

Veškeré obaly jsou složeny z materiálů, které nepředstavu-
jí žádné nebezpečí pro životní prostředí a které lze zlikvi-
dovat ve vašem místním třídicím středisku jako druhotné 
suroviny. Karton lze vyhodit do koše na recyklaci papíru. 
Obalovou fólii je třeba odnést do místního třídicího a re-
cyklačního střediska.

Po skončení používání zařízení zlikvidujte a to způsobem 
šetrným k životnímu prostředí a v souladu se zákonem.
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Omezená záruka
Lanaform poskytuje na tento produkt záruku na jakouko-
li materiálovou nebo výrobní vadu po dobu dvou let od 
data nákupu, s výjimkou případů popsaných níže.

Záruka Lanaform se nevztahuje na způsobené škody 
v důsledku běžného opotřebení. Zároveň záruka nep-
okryje poškození způsobené hrubým, nevhodným nebo 
nesprávným použitím, nehody, použití neschváleného 
příslušenství, změny provedené na produktu nebo jiné 
okolnosti jakéhokoli druhu, které jsou mimo kontrolu 
Lanaform. Společnost Lanaform nemůže nést odpověd-
nost za žádný typ značné, nepřímé nebo specifické škody. 

Všechny implicitní záruky týkající se vhodnosti produktu 
jsou omezeny na dobu dvou let od prvního data nákupu, 
pokud lze dodat  kopii dokladu o koupi.

Po obdržení vašeho zařízení Lanaform opraví nebo vy-
mění váš spotřebič podle svého uvážení a vrátí vám jej. 
Záruka je platná pouze prostřednictvím servisního centra 
Lanaform. Jakýkoli pokus o údržbu tohoto produktu oso-
bou jinou než servisním střediskem společnosti Lanaform 
způsobí neplatnost této záruky.

.
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SLOVENČINA	 SK
Úvod
Ďakujeme, že ste si kúpili difuzér Davy Mist od spoloč-
nosti Lanaform. Vďaka premenlivej intenzite svetla a 2 in-
tenzitám difúzie vás difuzér éterických olejov Davy Mist 
pozýva k relaxácii a odpočinku, pri ktorom si vychutnáte 
výhody aromaterapie. Navrhnutý z ušľachtilých materiá-
lov (dymové sklo a podstavec z bukového dreva), difúzor 
Davy Mist ponúka moderný a rafinovaný dizajn, ktorý sa 
ľahko prispôsobí všetkým súčasným trendom v dekorácii.

broken_image �Fotografie a iné prezentácie produk-
tu v tomto návode a na obale sú pri-
pravené tak, aby boli čo najpresnej-
šie, no nemožno zaručiť úplnú zhodu 
s produktom.

warning_amber �Pred použitím zvlhčovača si prečítajte 
všetky pokyny, najmä tieto základné 
bezpečnostné pokyny.

Zariadenie vždy umiestnite na tvrdý, rov-
ný a vodorovný povrch v domácnosti. 
Udržujte ho v dostatočnej vzdialenosti 
od stien a zdrojov tepla, ako sú kachle, 



20
 · 

Slovenčina	









SK

radiátory atď. Upozornenie: Ak nie je 
umiestnené na rovnom povrchu, nemu-
sí fungovať správne. Skontrolujte, či na-
pätie v sieti zodpovedá napätiu zariade-
nia. Nezapájajte ani neodpájajte zástrčku 
mokrými rukami. V prípade poškodenia 
elektrického kábla je nutné nahradiť ho 
káblom, ktorý získate od dodávateľa ale-
bo v jeho servisnom stredisku. Zariade-
nie nenechávajte dlho na slnku. Zariade-
nie nerozoberajte ako celok. Nedvíhajte 
sklenený kryt, ak je prístroj v prevádzke. 
Ak si všimnete zápach alebo hluk, prí-
stroj okamžite zastavte a prečítajte si časť 

„Problémy a ich riešenie“ v tomto návo-
de. Ak problém pretrváva, dajte ho pre-
skúmať dodávateľovi alebo jeho servis-
nému oddeleniu. Nepoužívajte éterické 
oleje, ktoré sa neodporúčajú na difúziu. V 
tomto prípade si prečítajte rady týkajúce 
sa používania éterických olejov v tomto 
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návode. Nepoužívajte syntetické parfumy 
alebo esencie, pretože by to mohlo po-
škodiť zariadenie. Mikroorganizmy, kto-
ré môžu byť prítomné vo vode alebo v 
prostredí, kde sa zariadenie používa ale-
bo skladuje, sa môžu v nádržke na vodu 
množiť a byť vyfukované do vzduchu, čo 
môže mať za následok vážne zdravotné 
problémy, ak sa voda nevymieňa a nádrž-
ka sa každé 3 dni riadne nevyčistí. Použí-
vajte iba sieťový adaptér dodaný s týmto 
zariadením. Dodaný adaptér sa má pou-
žívať len so zariadením a nie na iné úče-
ly. Neumývajte celé zariadenie vodou ani 
ho neponárajte, postupujte podľa poky-
nov na čistenie v tomto návode. Na čis-
tenie zariadenia nepoužívajte chemikálie 
(ako sú kyseliny, zásady atď.) ani korozív-
ne čistiace prostriedky. Nikdy neoškrabá-
vajte snímač tvrdým nástrojom. Prečítaj-
te si pokyny na čistenie v tomto návode. 
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Nikdy nevypúšťajte vodu z nádržky do 
vývodov vzduchu, pretože by sa tým po-
škodil difúzor. Vodu vypúšťajte v opač-
nom smere od vývodu vzduchu. Na opti-
málnu údržbu používajte minerálnu vodu. 
Dávajte pozor, aby ste neprekročili čiaru, 
ktorá označuje maximálnu hladinu vody. 
Pred pridaním éterických olejov vždy na-
lejte vodu. Nepoužívajte éterické oleje 
bez ich zriedenia vo vode. Toto zariade-
nie nie je určené na používanie osoba-
mi, vrátane detí, so zníženými fyzickými, 
zmyslovými alebo duševnými schopnos-
ťami alebo osobami s nedostatkom skú-
seností alebo znalostí, pokiaľ im osoba 
zodpovedná za ich bezpečnosť vopred 
neposkytla dohľad alebo pokyny týkajú-
ce sa jeho používania. Dohliadnite na to, 
aby sa so zariadením nehrali deti. Nikdy 
nepremiestňujte zariadenie, keď je v pre-
vádzke. Zabráňte pádu alebo nárazu do 
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zariadenia. Pri plnení vodou alebo počas 
údržby spotrebič odpojte od elektrickej 
siete. Nikdy nenechávajte vodu v nádrž-
ke, keď sa výrobok nepoužíva. Nikdy nič 
neklaďte na hornú časť zariadenia, keď 
sa používa. Napájací kábel umiestnite 
tak, aby oň počas používania zariadenia 
nikto nezakopol. Ak výrobok nepoužíva-
te, odpojte napájací kábel. Tento spot-
rebič používajte len na určený účel, ako 
je popísané v tomto návode.

Opis zariadenia insert_photo1
01	 Vývod vzduchu
02	 Sklenené veko
03	 Vnútorný kryt nádržky
04	 LED osvetlenie
05	 nádržka na vodu
06	 Vývod vzduchu
07	 Snímač

08	 Zástrčka pre 
jednosmerný prúd

09	 Podstavec z 
bukového dreva

10	 Tlačidlo nastavenia 
difúzie a svetla
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Návod na použitie
Funkcie
•	 Ultrazvukový rozpty-

ľovač
•	 Podstavec z bukové-

ho dreva
•	 Sklenené veko
•	 Kapacita 120 ml
•	 2 intenzity emisií (10 

– 20 ml/h) a (20 – 30 

ml/h)
•	 Nepretržitá difúzia
•	 Teplé biele svetlo
•	 Variabilná intenzita 

svetla
•	 Svetlo nezávislé od di-

fúzie
•	 Automatické vypnutie

Príprava insert_photo2
01	 Pred zapnutím difuzéra Davy Mist ho 

na pol hodiny umiestnite do miestnos-
ti, aby sa mohol prispôsobiť jej teplote.

02	 Vždy ho položte na tvrdý, rovný a vodorovný povrch.
03	 Pred používaním skontrolujte, či je zariadenie čisté.
04	 Zložte sklenené veko (1).
05	 Potom zložte veko nádržky (2).
06	 Nalejte čerstvú a najlepšie demine-

ralizovanú vodu do nádržky, ktorá 
nepresahuje maximálnu hladinu (3).

07	 Do vody pridajte 3 alebo 4 kvapky 
éterického oleja (4).

08	 Nasaďte kryt nádržky a potom sklenené veko (5).
09	 Pripojte prístroj suchými rukami (a rovnako 

postupujte pri jeho odpojení) (6).
10	 Teraz je difúzor funkčný.
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Návod na použitie
Nastavenie difúzie
•	 Jedným stlačením tlačidla nastavenia difúzie a 

osvetlenia (obr. 1, položka 10) spustite difúziu. V 
predvolenom nastavení pracuje s najnižšou intenzi-
tou (10 – 20 ml/h).

•	 Druhým stlačením tlačidla naprogramujete difúziu s 
vysokou intenzitou (20 – 30 ml/h).

•	 Stlačte tlačidlo tretíkrát: emisia pary sa vypne. V 
predvolenom nastavení nie je režim osvetlenia de-
aktivovaný. Ak chcete zariadenie úplne vypnúť (re-
žim difúzie + osvetlenia), podržte tlačidlo nastavenia 
difúzie a osvetlenia stlačené dve sekundy. Ak chcete 
difúzor znova spustiť, stlačte tlačidlo nastavenia di-
fúzie a osvetlenia (obr. 1, položka 10. Intenzita emisií 
je na nízkej úrovni (10 – 20 ml/h) a intenzita osvetle-
nia je podobná ako pred vypnutím.

Nastavenie režimu osvetlenia
•	 Otočením tlačidla nastavenia osvetlenia (obr. 1, po-

ložka 10) v smere hodinových ručičiek aktivujete 
osvetlenie a zvýšite jeho intenzitu.

•	 Otočením tlačidla nastavenia osvetlenia (obr. 1, po-
ložka 10) proti smeru hodinových ručičiek znížite in-
tenzitu svetla a vypnete ho.

info �V predvolenom nastavení sa osvetlenie po zastave-
ní difúzie nevypne. Ak chcete vypnúť svetlo, otočte 
tlačidlom nastavenia osvetlenia (obr. 1, položka 10) v 
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opačnom smere, kým osvetlenie nezhasne, alebo podrž-
te tlačidla nastavenia difúzie a osvetlenia dve sekundy.

report_problem �Napriek bezpečnostnému zariadeniu, kto-
ré preruší prevádzku snímača, nenechávaj-
te prístroj zapnutý, keď ho nepoužívate.

report_problem Ďalšie informácie o používaní éterických olejov

•	 Pred použitím éterických olejov sa informujte o mož-
ných negatívnych účinkoch používania týchto výrob-
kov na zdravie.

•	 Vždy si vyberajte kvalitné éterické oleje: čisté a 
100% prírodné a určené na difúziu. Používajte ich s 
mierou a opatrne. Dodržiavajte označenia a upozor-
nenia uvedené na obale éterických olejov, najmä ve-
nujte osobitnú pozornosť tomu, že:

•	 Používanie éterických olejov je zakázané pre tehot-
né ženy a osoby trpiace epilepsiou, astmou alebo 
alergiou, osoby so srdcovými problémami alebo 
vážnymi patologickými stavmi.

•	 V detskej izbe (do 3 rokov) sa éterické oleje môžu 
používať maximálne 10 minút a len vtedy, keď dieťa 
nie je prítomné v miestnosti.

•	 Dbajte na to, aby sa s prístrojom nehrali a nepouží-
vali ho deti a mladiství.

•	 Na zabezpečenie správneho fungovania zariadenia 
a rozptýlenia vône stačí len niekoľko kvapiek (ma-
ximálne 3 až 4 kvapky) éterických olejov. Nadmer-
né používanie éterických olejov môže poškodiť za-
riadenie.

•	 Pred pridaním kvapiek éterických olejov nalejte do 
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nádržky najprv vodu.
•	 Spoločnosť Lanaform nenesie zodpovednosť za po-

škodenie prístroja spôsobené nevhodným použi-
tím, ktoré nezodpovedá pokynom uvedeným v tej-
to príručke.

Údržba a skladovanie
report_problem i�nsert_photo3 Ak nepoužívate difúzor, vylejte vodu z nádr-

žky. Nikdy nevylievajte vodu z nádržky na stra-
ne vývodu vzduchu. Ak voda vnikne do vývo-
du vzduchu, poškodí zariadenie! (obr. 3)

Aby sa tomu zabránilo:

•	 Na nalievanie vody do nádržky používajte nádobku.
•	 Difúzor nikdy netraste.
•	 Ak v nádržke nie je voda, difúzor nezapínajte.

report_problem Pred čistením zariadenie vždy od-
pojte zo siete suchými rukami!

Údržba
Ak voda obsahuje príliš veľa vápnika a horčíka, môže dôjsť 
k vytváraniu „bieleho prášku“ v prístroji. Ak sa na snímači 
(obrázok 1, bod 7) nahromadí kal, difúzor nebude môcť 
správne fungovať.
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Odporúčame:

01	 Vždy používajte čerstvú, destilova-
nú alebo demineralizovanú vodu.

02	 Nádržku čistite každé 3 
dni a snímač každý týždeň.

03	 Keď zariadenie nie je v prevádzke, vyprázdnite a 
vyčistite ho (pozrite si vysvetlenia nižšie) a uistite 
sa, že všetky jeho časti sú dokonale suché.

Na čistenie snímača insert_photo5:

01	 Na jeho povrch naneste 2-5 kvapiek 
octu a nechajte pôsobiť 2-5 minút.

02	 Mäkkou kefkou alebo vatovým tampónom 
odstráňte z povrchu nečistoty. Na škrabanie 
povrchu nepoužívajte tvrdý nástroj.

03	 na čistenie snímača nepoužívajte 
mydlo ani rozpúšťadlá v spreji.

Čistenie nádržky a veka nádržky:

01	 Ak sa vo vnútri nachádzajú usadeni-
ny nečistôt alebo vodného kameňa, po-
užite mäkkú handričku, vodu a ocot.

02	 Vypláchnite ju čistou vodou.

report_problem �Na čistenie zariadenia nikdy nepoužívaj-
te prostriedky obsahujúce bielidlo, iba pro-
striedok na umývanie riadu alebo ocot!

report_problem �Podstavec (obr. 1, položka 9) 
nikdy neponárajte do vody!
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Skladovanie
Po vyčistení a vysušení zariadenie skladujte na chladnom 
a suchom mieste, mimo dosahu detí.

healing Poruchy a 
nápravné opatrenia
V prípade poruchy za normálnych podmienok používania 
si prečítajte tento zoznam:

sentiment_dissatisfied  Netvorí sa žiadna para.

help_outline � Difúzor nie je zapojený. sentiment_satisfied � Skontrolujte, či je 
prístroj pripojený 
alebo či nie je chyba 
v tejto oblasti.

help_outline � Hladina vody v 
nádržke je príliš nízka. 

sentiment_satisfied � Dolejte do 
nádržky vodu.

help_outline � Únik vody z nádržky. sentiment_satisfied � Uistite sa, že je 
nádržka správne 
umiestnená.

help_outline � Teplota zariadenia 
je príliš nízka.

sentiment_satisfied � Pred použitím necha-
jte zariadenie na pol 
hodiny do miestnosti 
s izbovou teplotou.
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sentiment_dissatisfied �Para má neobvyklý zápach.

help_outline �Voda zostala v 
nádržke príliš dlho.

sentiment_satisfied �Nádržku vyčistite a 
nalejte do nej čerstvú 
destilovanú alebo 
deionizovanú vodu.

sentiment_dissatisfied �Nízka intenzita.

help_outline �Príliš veľa (málo) 
vody v nádržke.

sentiment_satisfied �Vylejte (pridajte) 
vodu z nádržky. 

help_outline �Na snímači sa nazhro-
maždili usadeniny.

sentiment_satisfied �Vyčistite snímač.

help_outline �Voda je príliš studená. sentiment_satisfied �Používajte vodu pri 
izbovej teplote.

help_outline �Voda nie je čistá. sentiment_satisfied �Nádržku vyčistite a 
nalejte do nej čerstvú 
destilovanú alebo 
deionizovanú vodu.

Technické špecifikácie
•	 Referencie: LA120325
•	 Napájanie: DC 24 V
•	 Spotreba: 12 W
•	 Objem nádržky: 120 ml
•	 Miera emisie: 10–30 ml/h
•	 Rozmery: 11×11×18,8 cm
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 �Rady z oblasti 
likvidácie odpadu

Obal pozostáva výlučne z materiálov bezpečných z hľadis-
ka ochrany životného prostredia, ktoré sa môžu sklado-
vať v triediacom stredisku vašej obce pre opätovné pou-
žívanie ako sekundárne materiály. Kartón možno vyhodiť 
do príslušných kontajnerov na zber papiera. Ochranné 
baliace fólie treba previesť do triediaceho a recyklačné-
ho strediska vašej obce.

Po skončení používania prístroj zlikvidujte v súlade s prin-
cípmi ochrany životného prostredia a v súlade s právny-
mi predpismi.



Obmedzená záruka
Spoločnosť Lanaform sa zaručuje, že tento výrobok je bez 
akejkoľvek chyby materiálu či spracovania, a to od dátu-
mu predaja po dobu dvoch rokov, s výnimkou nižšie uve-
dených prípadov.

Záruka spoločnosti Lanaform sa nevzťahuje na škody spô-
sobené bežným používaním tohto výrobku. Okrem iné-
ho sa záruka v rámci tohto výroku spoločnosti Lanaform 
nevzťahuje na škody spôsobené chybným nebo nevhod-
ným používaním či akýmkoľvek chybným užívaním, neho-
dou, pripojením nedovolených doplnkov, zmenou reali-
zovanou na výrobku či iným zásahom akejkoľvek povahy, 
na ktorý nemá spoločnosť Lanaform vplyv.

Spoločnosť Lanaform nebude zodpovedná za žiadny druh 
poškodenia príslušenstva (následný alebo špeciálny).

Všetky záruky týkajúce sa spôsobilosti výrobku sú obme-
dzené na obdobie dvoch rokov od prvej kúpi pod pod-
mienkou, že pri reklamácii je treba predložiť doklad o 
kúpe tohto tovaru.

Po prijatí prístroja ho spoločnosť Lanaform opraví alebo 
vymení v závislosti od prípadu a následne vám ho vráti. 
Záručný servis poskytuje iba servisné stredisko spoloč-
nosti Lanaform. V prípade, že akúkoľvek údržbu tohto prí-
stroja zveríte inej osobe ako servisnému stredisku spoloč-
nosti Lanaform, táto záruka stráca platnosť.
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Davy Mist 
LA120325 / LOT 001

Manufacturer & Importer 
Lanaform SA

Postal Address 
Rue de la Légende, 55 

4141 Louveigné, Belgium

+32 4 360 92 91 
info@lanaform.com 
www.lanaform.com


